Genesis 12:1-5

TR PR TN TR 77777 DIIRR M
TAY MZTIR T3 5T 7135 TWURY 2 IR WK PIRDOR
¥ 7312737 78K T77R01 TIA 133N 31303 )

iR 797 NiNY POR 927 TWKRD 02X TP 4 :NNTRD NNOWRN
NP1 5 1IN0 INRYA NIY Dwaw b wanta o09ar) o
WK BYIDT 52N PR LI IRY AR TR B3R
N2 1012 1IN NP7 e 102 WYTIWR YaIn TR 107
W32 YN

Vocabulary
Verse 1

DIAXR name: “Abram”
mSm noun: “kindred”

Syntax & Miscellaneous
e The imperative verb form, ‘['7 is easily confused with '[5 the inseparable
preposition plus 2ms suffix that follows.
e Third he verbs loose their final he with the addition of suffixes, thus rIKX9

becomes TRIX.
e Notice the different affects that the preposition [ has when combined with PR
(nun assimilates, aleph cannot be doubled, and hireq lengths to sere), nT5n

(nun assimilates causing the mem to be doubled) and N2 (nun assimilates with
doubling of beth).

Verse 2

13 noun: “people”

12792 noun: “blessing”
Verse 3

19YW noun: “family”
Verse 4

V1S name: “Lot”

191 name (of a place): “Haran”
WM numeral: “five”
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D'YAW numeral: “seventy”
Verse 5

MY name: “Sarai”

W12 noun: “property”

W23 verb: “acquired”

V12 name: “Cannan”
Syntax & Misc.

Verse 2
e Many have made much of the different semantic domains of the words goy and
‘am. Although there is divergence in usage, the semantic domain of each overlaps
substantially (see TDOT). We should not be influence by the modern negative
connotation of goy in the translation of the biblical Hebrew word.

e How should the last clause be rendered? 1373 171 The editor of BHS wants to

read the verb as a perfect 3ms.
Verse 3

e Notice the use of parallel substantive participles “those who bless you” || “those
who curse you.”

e The last clause begins with a Niphal verb whose subject is not found in the
normal second position after the verb but at the end of the clause. This
subordination continues the emphasis upon God'’s blessing through Abram.

Verse 4

e The third clause demonstrates the idiomatic presentation of the age of Abram:
“Now Abram was a son of five years and of seventy years,” meaning he was 75
years old
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Vocabulary
Verse 1
DAAKR name: “Abram”

TV preposition (spatial marker): “unto”
DOW name (of place): “Shechem”
n7in 1198 name (of place): “the terebinth of Moreh”
1D13 “Canaanite” (Canaani)
TR “then”
Syntax & Miscellaneous

e Bound (i.e. Construct) phrases with proper nouns are definite; hence 11711 1198

“the tall tree of Moreh.”
e The last verbless clause uses a disjunctive waw.
e The vocalic suffix, hireq yod (not “ite”), indicates a gentilic noun that is a name of
a group or people (e.g. Canaani, not Canaanite; Israeli, not Israelite; Benjamini,
not Benjamite; etc.).
Verse 7

N7 verb (Niphal): “appear”

X777 participle (Niphal): “appeared”
Verse 8
PDY verb (Hiphil): “move forward” (BDB, 801)

DT “east”
o “westward”
Verse 9
YOI verb: “sojourn, journey”
12337 name (of place): “Negev”
Syntax & Misc.

Verse 7

e Adjectives must agree in person, number and definiteness (DN':(U PIRM).

e The substantival participle, 787313, modifies the preceding noun phrase (ﬂlﬂ"_?).
Verse 8
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e The directional marker, D, literally means “seaward” or “toward the sea” which

is west of Israel/Canaan.
Verse 9

e Aswith the sea/westward direction of verse 8, 123311 could indicate the place
called “the Negev” or the direction of the Negev—south.
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Vocabulary
Verse 10
AV noun: “famine”
D"MXN name: “Egypt/Egyptians”
Verse 11
MY “Sarai”
NYY “beautiful” (BDB, 421)

AKX noun: “appearance”

Syntax & Miscellaneous
e The final clause of verse 10 is a verbless clause. It follows the typical clause
construction: predicate + subject (P—S).

e The relative marker, WWND probably indicates a temporal clause—"“when.”
e The final clause of verse 11 is also a verbless clause. Following the P—S
construction, N is the subject and the predicate is the phrase X2 N2’ HWN
Verse 12
270 verb: “kill”
Verse 13
]3]?35 “so that”

MY “on account of, for the sake of” (BDB, 721)

5533 “for the sake of” (BDB, 164)
Syntax & Misc.

Verse 12
e The first verb is a waw-consecutive perfect (weqatal).
e Should the phrase, NRT INWY, be understood as “this wife of his” or as “this is
his wife”? Why?
e The juxtaposition (also chiastic structure) of the last two clauses demonstrates

the use of conjunctive and disjunctive waw.
Verse 13

e Normal P—S construction: & *nn& “You are my sister.”



